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    Přehled použitých zkratek


    sb somebody – někdo


    st something – něco


    sg singulár (jednotné číslo)


    pl plurál (množné číslo)


    GB Great Britain (užíváno ve Velké Británii)


    US United States (užíváno ve Spojených státech amerických)


    CZ Czech Republic (užíváno vČeské republice)

  


  


  
    Poděkování


    Na současné podobě tohoto slovníku mají značnou zásluhu uvedení odborní spolupracovníci, kteří mají bohaté zkušenosti vpolicejnípráci, uvedli své komentáře adoplnili mnohé termíny. Všem policejním důstojníkům patří velký dík.

  


  
    A


    administrativa administration, clerical work


    zaměstnanci va-ě clerical staff


    administrativní administrative, clerical


    a. práce administrative (hovor.) paper work


    a. zaměstnanci clerical staff


    adresa address


    a. do bytu home address


    a. do zaměstnání business address


    přechodná a. provisional/temporary address


    přesná/úplná a. full address


    trvalá a. permanent address


    afekt affect, emotion, passion


    jednat va-u act in hot blood, act in the heat of passion


    agentura agency


    bezpečnostní a. security agency


    akademie academy


    Policejní a. Police Academy


    akce action, operation


    teroristická a. terrorist action


    bezpečnostní a. security action/clampdown


    společná a. joint operation


    záchranná a. rescue operation


    aktuální current, up-to-date


    a. informace the latest information


    alias alias, otherwise known as (Aa. B – Aalias B)


    alibi alibi


    dokázat a. prove an alibi


    falešné a. faked alibi


    ověřit něčí a. check up sb’s alibi


    prokázat své a. establish one’salibi


    prověřit něčí a. investigate/check sb’s alibi


    zajistit někomu a. establish an alibi for somebody


    alkohol alcohol


    být pod vlivem a-u be under the influence of alcohol/drink


    hladina/obsah a-u v krvi concentration of alcohol in the blood


    jízda pod vlivem a-u driving while intoxicated (DWI), drink-driving (GB), drunk driving (US)


    řidič, který spáchal přestupek pod vlivem a-u drink-driving offender (GB), drunk-driving offender (US)


    spáchat trestný čin pod vlivem a-u commit an offence while intoxicated


    zkouška na přítomnost a-uvkrvi testing for presence of alcohol in blood


    alkoholik alcoholic, drunkard, drink addict


    notorický a. (confirmed) drunkard, habitual drinker


    anonym (dopis) anonymous letter, (autor) anonymous writer


    areál compound


    vězeňský a. prison compound


    asistent assistant


    vrchní a. senior assistant


    atentát attempt on sb’s life, (vražda) assasination


    pumový a. bombing


    auto car (GB), automobile (US)


    odtáhnout a. tow away acar


    služební a. service car


    autohlídka motorized patrol


    automat automatic machine, (zbraň) submachine gun


    hrací a. gaming machine, (hovor.) fruit machine


    provozovna shracími a-y gambling establishment


    parkovací a. parking meter


    avízo (varování) warning, (informace, upozornění, hláška) tip-off


    dát někomu a. tip somebody off


    policie dostala a., že the police were tipped off that…, the police received atip-off that


    avizovat advise (somebody of something), (upozornit, informovat) tip off, (varovat) warn


    azyl asylum


    (po)žádat opolitický a. ask for/seek political asylum, make aclaim for political asylum


    právo a-u right of asylum


    udělit právo a-u grant asylum


    žádat oa. seek asylum


    žádost oa. asylum application, application for asylum


    azylant asylum-seeker, person seeking asylum


    azylový asylum


    a-ý dům asylum house, refuge


    a-é řízení application for asylum procedure
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